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CACH CHUYEN DICH TU NGU XUNG HO
TRONG GIAO TIEP TIENG ANH SANG TIENG VIET

(QUA NGUYEN BAN GONE WITH THE WINDVA BAN DICH CUON THEO CHIEU GI0)

TRANSLATION OF VOCATIVE WORDS FROMS ENGLISH INTO
VIETNAMESE IN GONE WITH THE WIND AND CUON THEO CHIEU GIO

Abstract

TRAN THI KIM TUYEN
(ThS, Pai hoc Vinh)

The article investigates vocative words in the dialogues in Margaret Mitchell’s work,
Gone with the wind and its translation by Vu Kim Thu, Cuon theo chieu gio, in order to find
out which is effective way to translate the vocative words from English into Vietnamese. The
results of the research can be applied in teaching foreign languages in general, and in

teaching English in particular.

1. Bit van dé

Chuyén dich tir tiéng nay sang tiéng khéc
lamot van dé phuc tap boi d6 khong don
thuan chilatri thirc ngdn ngit ma con lién
quan dén vin héa, tim 1f x4 hoi. Nghién ciru
vin dé nay khong chi gép phan tim hiéu
ngdn ngit, van héa ma con hitu ich d6i véi
viéc day hoc tiéng nuéc ngoai. Lau nay van
dé chuyén dich ngdn ngir da dugc nhiéu nha
nghién ctru quan tAm trén nhiéu géc d6 khac
nhau, trong d6 cé viéc nghién ctu van ban
dich. Qua khéo sit va phan tich nhiing cudc
hoi thoai cua cdc nhan vat trong van ban
Gone with the wind cia tic gia Margaret
Mitchell va ban dich Cuén theo chiéu gid, &
bai viét nay, ching t6i mudn gép phan vao
viéc nghién ciru cach thirc chuyén dich biéu
thirc xung ho tir tiéng Anh sang tiéng Viét.

2. Khai niém vé xung ho

Theo Tirdién tiéng Viér (8, Hoang Phé
cha bién, 1994) “Xung ho la ty xung minh

va goi nguoi khac la gi d6 khi néi véi nhau
dé biéu thitinh chit cia mdi quan hé voi
nhau” (tr.1124). Nhu vay khi tham gia giao
tiép, cdc nhan vat phai ding tir xung hd.
Theo tir dién Macmillan English dictionary
thi: T xung h6 1& moét loai danh tur trong
ngdn ngir dugc sir dung dé chi mot ngudi
hay vat dang dugc néi dén (A vocative word
‘linguistics’ is a type of noun in some
languages that is used for showing that a
particular person or thing is being spoken to)
[5, tr. 1577]. T xung hdé da dugc cac tic
gia khidc dé cap dén nhu: Diép Quang Ban,
Nguyén Tai Can, P6 Hitu Chau, Nguyén
Vin Chién, Pinh Vin Dic, Hoang Trong
Phién, Bui Minh Yén, Truong Thi Diém, P
Thi Kim Lién,...

Tu xung ho 1 mét pham tru ngdi: ngodi
mot tré nguodi ndi, ngdi hai tro nguoi nghe,
ngdi ba trd nguoi hay vat dugc nhic dén voi
chtic nang dinh vi va chltc ning thé hién
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quan h¢lién nhan. Nhuvdy, tirxung
ho 1a mot 16p tur ddc biét dugc sur dung khi
thuc hién hanh vi giao tiép trong céc ngdn
ngit. Ching dugc cic nhan vat st dung voi
nhiéu chirc nang nhu dinh vi, thiét 1ap quan
hé lién nhdn va biéu 16 thai d6 tinh cam, tim
1§, nhan thirc khi tham gia giao tiép trong gia
dinh va ngoai xa hdi.

3. Vé tac phidm Gone with the wind va
ban dich Cuén theo chiéu gio

Gone with the wind 1a tiéu thuyét rat noi
tiéng cua tic gia Margaret Mitchell, xuit ban
nam 1936, duoc giai Pulitzer ndm 1937, Ia
mat trong nhiing tic pham dugc nhidu nguoi
biét dén nhat va da dugc dich sang nhiéu
ngodn ngit khdc nhau trén thé gidi, ban hang
tram triéu ban trén toan cu trong 75 nim
qua. Bo phim phong theo né dugc phat hanh
nam 1939, da tré thanh phim My dat doanh
thu tir tién vé nhiéu nhit va duoc nhiu giai
Oscar ki luc. Téc phém nay duoc nhiéu dich
gia dich sang tiéng Viét, nhu Duong Tudng,
Lé Cong Thanh, ... ching t6i chon ban dich
cua Vi Kim Thu.

Cau chuyén dugc dat bdi canh tai Georgia
va Atlanta, xoay quanh mét nguoi
phu nit c6 cé tinh manh mé & mién nam Hoa
Ki, tén la Scarlett O’Hara, phai tim moi cach
dé sdng sét qua chién tranh, vuot 1én cudc
song kho khin ma nang ciing v6i ban be, gia
dinh va nhiing nguoi than yéu da trai qua tai
mién Nam Hoa Ki trong subt thoi ki noi
chién vathoi kitdi thiét. Pong thoi, ciu
chuyén ké vé mot tinh yéu duoc két tinh
gitta Scarlett O’Hara va Rhett Butler, 1am
thon thirc bao tréi tim, mot chuyén tinh duoc
xem 1a bat hi va lang man, tuyét voi nhat
ctiia moi thoi dai.

4. Nhirng khac biét trong cach xung ho
giira ban goc (tiéng Anh) va ban dich
(tiéng Viét)

4.1. Khdc biét vé 56 luong dai tir va danh
tur trong sur dung

Trong tiéng Anh va tiéng Viét déu c6 dai
tr dich thuc va danh tir than toc dugc s

dung xung hd khi giao tiép. Nhung diém
khac bi¢t gitta hai ngén ngir ¢ day la trong
tiéng Anh, hé thong dai tir dich thuc thuong
duogc sir dung, trdi lai, trong tiéng Viét, vi tri
nay danh cho danh tir than toc.

a. Pai tr

DPai tor nhan xung dich thuc va cac danh
tir. V& dai tir nhin xung dich thie, trong
tiéng Anh 12 I, He, She, It, You, We, They va
nhitng bién thé cua chiing 12 Me, Him, Her,
Us, Them. Con trong tiéng Viét gém: 101, to,
ta, tao, mi, may, hdn, y, ga, thi, d...Ching
déu c6 su phén chia 16 rang vé ngdi th nhu
ngdi thir nhat, ngdi thir hai va ngdi thir ba.

Biang phan chia ngé6i thwr cia dai tir
nhan xung trong tiéng Anh va tiéng Viét

TNX Tiéng Anh | Tiéng Viét
Ngoi
Ngoi thir nhat |[ (Me), We (Us) | Téi, 6, ta,
tao, ...

Ngoi thir hai  You Mi, may, ...

Ngoi thit ba  |He (Him), She Han, y, ga,
(Her), It, They thi, a, ...
(Them)

Vidu(1): Mot cudc néi chuyén gitra

Scarlett va Rhett Butler vé viéc Rhett v6 tinh
nghe dugc ciu chuyén bi méat cia Scarlett
duogc trich trong [4] va [6], cac dai tu nhan
xung duoc thé hién qua cdc vi du sau:

Tiéng Anh Tiéng Viét

Scarlett: Sir, you should— Scarlett: Thua 0ng,
have made known your/ddng 1€ ong phai cho

presence! biét 12 6ng c6 mit noi
day.

Rhett: ... But you werel— Rbhett: ... Ding ra

the intruder. I wasichinh ¢6 mdi 1a ké

forced to wait for Mr/qudy rdy. Téi phai
Kennedy ... buoc long dgi Ong
Kennedy ...

O céc vi du trén, trong tiéng Anh, dai tir
nhan xung & ngdi thu hai “You” dugc su
dung hai lan d¢ goi nguoi nghe va dai tir
nhin xung & ngdi thi nhat “I” dé tu xung.
Con trong tiéng Viét thi chi c6 mot dai tir
“to1” dugc st dung.
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Trong giao tiép tiéng Anh, hai dai tir “I”
va “You” vbn dugc sir dung rat rong rai khi
néi ciing nhu viét voi bat ki ai, khong phan
biét tudi téc, giGi tinh, vi thé xa hoi, quan hé
gitta nguoi ndéi va nguoi nghe. Tuong Ung
trong tiéng Viét, [you] lai c6 thé dich Ia ¢
hodc ong.

Nhu vay ciing c¢6 thé thdy, dai tir nhan
xung trong tiéng Anh duoc sir dung nhiéu
hon trong tiéng Viét, vi thé khi chuyén sang
tiéng Viét thi nguoi dich phai cin nhéc giita
nhiéu lya chon va phai chon diing va phi
hop khi str dung cho cdc danh xung.

b. Danh tur

Cung voi dai tir nhan xung thi danh tir 1a
mot phan khd quan trong trong biéu thirc
xung ho, né chiém sé luong tir rat 16n va cé
phan 1an 4t cdc dai tir khi giao tiép tiéng
Viét. D6 la cac danh tr nhu t€n riéng, danh
tir chi nguoi, danh tir chi nghé nghiép, danh
tir than toc dugc chuyén hod thanh tir xung
hé. Con trong giao tiép tiéng Anh, danh tir
cling dugc st dung trong cic cudc thoai,
nhung c¢6 han ché hon. Ciing tir ngit canh
néu & vi du (1) ¢ trén, cic tr xung hd béng
danh tir dugc ding trong d6 thé hién qua cic
vi du sau:

Tiéng Anh Tiéng Viét
Scarlett: Sir,  you|— Scarlett: Thua ong,
should have madeldang 1€ 6ng phai cho

biét 1a éng c6 mat noi
day.

Rhett: ... But you werej— Rbhett: ... Ping ra
the intruder. I waslchinh ¢6 méi 1a ké quay
forced to wait for Mrjrdy. Téi phai budc long

known your presence!

Kennedy ... doi ong Kennedy ...

Tir cic vidy trén cho thay, trong tiéng
Anh, tir xung h6 bang danh tir & ngoi thtr hai
“Sir” dugc sir dung dé goi nguoi nghe mot
céch lich sy, & ngo6i thir ba ¢6 mdt danh tu
“Mr Kennedy” dugc st dung va khong cé tu
xung hd nio bang danh tir & ngdi thir nhat dé

tu xung. Con trong tiéng Viét thi c¢6 ba danh
tur than toc “ong” va mot biéu thuc: danh tir
than toc + tén/ ho la “ong Kennedy” dugc
st dung.

Nhu vay ciing c¢6 thé thay, sé luong tir
xung ho bang danh tir trong tiéng Anh duoc
su dung it hon trong tiéng Viét. Pac biét 1a
tiéng Anh chi s dung danh tir thay cho dai
to nhan xung & ngdi the hai, tho ba chi
khong thay cho dai tir nhan xung ¢ ngdi thur
nhit nhu trong tiéng Viét. Vi thé, khi dich
sang tiéng Viét, phai chd y chuyén doi theo
sic thai tinh cam, tam li, van hod va nhiing
mdi quan hé gia dinh va xa hoi ctia cdc nhan
vat cho phu hgp.

4.2. Tir xung ho trong chuyén dich

a. Theo D6 Hiru Chau thi "Chuyén dich
tir xung hé ctia cic ngdn ngit An - Au sang
tiéng Viét qua 1a mot diéu khé khan" [1].
Tic gia Nguyén Vin Chién thi cho ring
"Néu coi tiéng Viét 1a ngdn ngit phién dich
(ngdn ngit dich) dé chuyén dich cic ngdn
ngit khdc qua né thi 16p tir xung ho cua tiéng
Viét la mot hién tugng giy ra nhiéu chuyén
rdc r6i..." [2]. Tir cdc nhan dinh nay va cac
phan tich trén, ching toi cling thiy rang hé
thdng tir xung hé & mdi ngdn ngir von di da
phirc tap lai cang phiic tap hon khi chuyén
dich sang mot ngdn nglr khac, dac biét 1a khi
chuyén sang tiéng Viét. Piéu d6 duoc biéu
hién rat ro qua hai van ban chiing t6i dang
tim hiéu.

b. Nhitng biéu hién khéc biét trong cich
xung hd giira ban gbc va ban dich.

Trong rat nhidu doan hoi thoai cia céc
nhan vat trong tiéu thuyét nhu Scarlett
O’Hara, Rhett Butler, Ashley, Melanie,
Charles, Frank, hai anh em sinh ddi (Brent,
Stuart), ... nhung & ddy, ching tdi chi lay
mot vai cudc dé 1am vi du dién hinh
tir ngir xung ho qua vai cudc dam thoai dé
1am vi dy dién hinh.
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Tiéng Anh [4]

Tiéng Viét [6]

(2) Scarlett: “I know you two don’t care about
being expelled, or Tom either. But what about Boyd?,
He’s kind of set on getting an education, and you two,
have pulled him out of the University of Virginia and
Alabama and South Carolina and now Georgia. ...”.

(4) Brent:
Parmalee’s office over in Fayetteville. Besides,
don’t matter much. We’d have had to come home
before the term was out anyway.”

“Oh, he can read law in Judge

(6) Scarlett: “Why?”

(8) Stuart: “The war, goose! The war’s going to
start any day, and you don’t suppose any of us would
stay in college with a war going on, do you?

(10) Scarlett: You know there isn’t going to be any
war. It’s all just talk. Why, Ashley Wilkes and his
father told Pa just last week that our commissioners
in Washington would come to - to - an - amicable
agreement with Mr. Lincoln about the Confederacy.
And anyway, the Yankees are too scared of us to
fight. There won’t be any war, and I'm tired of]
hearing about it.”

(12) The twins: Not going to be any war!

(14) Stuart: Why, honey, of course there’s going to
be a war. The Yankees may be scared of us, but after|
the way General Beauregard shelled them out of]
Fort Sumter day before yesterday, they’ll have to fight
or stand branded as cowards before the whole world...

itlugt tai vian phong thim phin Parmalee o

— (3) Scarlett: “Téi biét 2 anh bét can chuyén
dudi hoc, ca anh Tom ciing vdy. Nhung ching
biét anh Boyd s& ra sao? Anh 4y hiéu hoc, nhung
hai anh lai 1am cho anh 4y In lugt phai bo hoc 6
Virginia, Alabama, South Carolina, va bay gio t6i
Georgia ... _ ,

— (5) Brent: O, ¢6 gi dau. Anh ay c6 thé hoc

Phayetteville. Va lai, chuyén cung chang ¢c6 gl
quan trong. Pang nao thi bon nay ciing phai trd v¢
truge khi hét hoc trinh.

— (7) Scarlett: Sao vay ?

— (9) Stuart: Chién tranh ché con sao nua ¢
bé kho, chién tranh sip sira bung nd bat ctr khil
nao. C6 tudng cé dira nao trong bon nay s€ chiu
di hoc trong khi chién tranh dién ra, phai khong?”

— (11) Scarlett: Cac anh du biét 1a khong c6
chién tranh ma chi néi cho c6 chuyén théi. Néu c6
thi tai sao anh Asley Quylkes va ba anh 4y ndi
v6i ba toi 1a miy ong diic uy ciia minh tai Hoal
Thinh DPén tuin tra da di toi mot thoa hiép véi ong
Lincoln vé& chanh sich Lién Bang. Va lai, bon
Yankee qud s¢ minh thi lam sao ddm danh. Nhut
dinh 12 khong c6 chién tranh dau, tdi chan nghe]
chuyén d6 1im roi.

— (13) The twins: Khong cé chién tranh!

— (15) Stuart: C6 ché, cung oi, nhut dinh sap
¢6 chién tranh. C6 18 bon Yankee van so minh,
nhung qua ci 16i Pai twéng Beauregard na dai
béc day bat ching ra khoi cin cir Sumter, chiing
bét budc s& phai danh tra néu khong mudn ca thé

gidi coi chiing 12 nhirng tén khiép nhwgc...

Ching t6i thay:

bl. Vé dai tir:

Poéi véi ngbi thir nhat sé it “I” va ngoi
thir hai “you”: O vidu (2), laba ngudi quen
than, Scarlett nho tudi hon Brent va Stuart,
Scarlett ty xung 1a “I”’, v6i sdc thai trung hoa
va st dung 0 hop ti: dai fir + nr chi 56
lwong, dé goi Brent va Stuart 1a “you two”,
v6i sic thdi trung hoa.

Con ¢ vidu (3) la “Téi - hai anh”, nguoi
no6i su dung dai tir nhan xung “t6i”, thé hién
thai do chin chan, truong thanh, ty tin véi
cdi toi ctia ban than va sir dung t6 hop: tir chi
s6 luong + danh tir than téc dé goi nguoi
nghe ¢ ngdi thtr hai 1a “hai anh”, véi sic
thai thuong mén, kinh trong. Piéu nay cho

thay, trong cing mdt cau ndi ¢ ti€ng Viét c6
su két hop dai tir va danh tir dé xung goi, co
thé hién sy phan biét gii 1a nam theo mdi
quan hé thtr bac: ngudi néi nhod tudi hon
ngudi nghe.

Bén canh d6, ching t6i thy dai tir “you”
0 vi du (8) dugc dich gia dung danh tr than
toc “c6” dé dich khi Stuart goi Scarlett nhu &
vi du (5), trong truong hop nay danh tir “c6”
c6 nghia 12 ¢é em, c6 thé hién mdi quan hé
thir bac: ngudi néi 1on tudi hon ngudi nghe.

Hodc nhu & vi du (16) va vi du (17) dudi
day, nhan vat trong hdi thoai nay la mot
chang trai tré¢ Ashley, dung dai tu nhan xung
voi sdc thai trung hoa dé tu xung 1a“I” va
ding “you” dé goi Scarlett:
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(16) Ashley: “Scarlett, I have something
so important to tell you that I hardly know
how to say it.” — (17) Scarlett: "Scarlett,
anh c6 mét chuyén quan trong mudn néi véi
em, nhung anh khong biét phai néi nhu thé
nao". Trong trudong hop nay, dich gia da st
dung cdp tir xung hd bang danh tir thin toc
“anh - em” d¢ chuyén dich, véi sic thdi than
tinh, gan giii, rit phil hop v&i ngit canh tinh
cam lang man cia trai gdi trong giao tiép
tiéng Viét.

Ciling 6 mot vi dukhac (18) va vi du
(19), nhan vat trong héi thoai nay la mot
chang trai tré Stuart, dung dai tir “I” dé tu
xung va ding “You” dé goi ngudi anh em
sinh doi ctia minh, Brent, véi sic théi trung
hoa.

(18) I kept thinking she would. Why do
you suppose . . .” — (19) Stuart: Theo tao
thi phai vay. Tai sao may nghi Ia ...

O vi du (19), cap dai tir “may - tao”, dugc
sit dung véi sic thdi than mat, sudng si dé
chuyén dich, rat phit hop véi ngit canh than
mat, gan giii trong giao tiép tiéng Viét.

Poi véi ngdi thik nhdt sé nhiéu “we (us)”
va ngoi thir hai “you”: Thi c6 dai tur “we” &
vi du (4), lam chu ng@, dimg ¢ dau cau va
bién thé cua né 1a “us” & vi du (8), (14) lam
tan ngit, bo ngir cho dong tir, voi sic thai
trung hoa duoc Brent va Stuart st dung dé tu
xung, duoc dich 1a “bgon nay” & vi du (5),
(9), dé chi ca hai nguoi ho, theo biéu thic:
bon + dai tie chi dinh. Bén canh do, trong
t1eng Anh ciing c6 dung t6 hop tir 1a dai nr
bdt dinh + gidi tir + dai tir ¢ dang bién thé
(bién thé “us’cua dai tir “we”): any of us
nhu & vi dy (8), v6i sic thai trung hoa nhung
khi chuyén dich sang tiéng Viét 1a “dira nao
trong bon nay (9), thé hién sic thai than mat,
suéng sa.

Trong vi du (20), Stuart st dung bién thé
“us” cla dai tir “we” , thé hién y nghia bao
g0p ngdi mot va ngdi hai khi thuc hién 10i dé
nghi v6i Brent, véi sic thdi trung hoa. Con &

vi du (21), dai to “minh” mang nghia bao
gop ngoi, dugc s dung dé chuyén dich véi
sdc thai than thiét, gn giii.

(20) Stuart: Well, let’s go over to Cade
Calvert’s and have supper. — (21) Stuart:
Thoi, minh qua Cade Calvert an tdi di.

Trong vi du (22), Stuart st dung dai tu
nhan xung ngdi thir nhat s6 nhiéu “we” khi
tu xung voi Jeems (ngudi diy to trung thanh
cua hai anh em), voi sic thai trung hoa. Con
trong vi du (23), dich gia da su dung dai tu
“tui tao/ tui nay” theo biéu thuc: rui + dai tir
nhan xung/ dai tr chi dinh, dé chi nhiéu
ngum tw xung o ng01 thir nhat, voi sic thai
sudng sd, thé hién mdi quan hé thi bac: chi
- 10.

(22) Stuart:... and tell Ma that we won’t
be home for supper. — (23) Stuart:... Thoéi
n6i cho md tui tao hay la tui nay khong an
toi.

Trong vi du (24), 6ng Henry st dung dal
tir nhan xung ngdi thir nhat sé nhiéu “we”
khi ty xung v6i Melanie, mang y nghia bao
g0p ngdi, voi sic thdi trung hoa.

(24) Henry: ... We’ve got to win it. —
(25) Henry: ... Chiing ta phai chién thing
méi duoc.

O vi du (25), dich gia da sir dung dai tir
nhan xung bao gop ngdi thir nhét va ngoi thir
hai “chiing ta”, véi sic thdi trung hoa dé
chuyén dich.

DGi v6i ngdi thir ba s6 it “he (him), she
(her)”: Trong vi du (4), dai tir “he” lam chu
ngit, dmg & dau cdu va bién thé cua né la
“him” (2) la tan ngii, lam b6 nglt, voi sic
thai trung hoa, ¢ thé hién sy phan biét gidi
tinh 12 nam khi duoc nhic dén. Trong vi du
(8), c6 st dung danh tir than tdc “anh” va
dai tu chi dmh “dy” & chi anh Boyd, 12 ngdi
thir ba ving mat, theo biéu thiic: danh tir
than tdc + dai tir chi dinh, v6i sic thdi
thwong mén, ton trong, diéu nay cho thay, ca
Brent, Stuart va Scarlett déu rat kinh né anh
Boyd, c¢6 su phin biét gi6i tinh 12 nam va thé
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hién mdi quan hé thu bic: ngudi néi (ngbdi
thir nhét) nhé tudi hon nguoi duge nhic dén
(ngdi thtr ba).

Trong vidu (26), Scarlett sit dung dai
tir nhan xung ngdi th ba s it “she” khi hoi
vé Melanie Hamilton (12 nhan vat dic biét,
lic dau Ia tinh dich ciia Scarrlett nhung vé
sau 12 chi chong dang kinh cia c6 va liic dau
12 em ho ciia Ashley nhung vé sau 1a vo ciia
anh ta), voi sic thai trung hoa, c6 su phan
biét gi6i tinh 1a nit khi dugc nhic dén. Con
trong vi du (27), danh tr “cé ta” dugc st
dung theo biéu thirc: danh tir than téc + dai
fir, trong trudng hop nay 1a dai tir “ta”, dé
nhéic dén tinh dich ctia minh, c6 su phan biét
gidi tinh 1a ni¥, voi sic thdi sudng sa, ghét
bo.

(26) Scarlett: Oh, so she did come? —
(27) Scarlett: O, ¢b ta ciing da t6i d6?

Trong vi du (28), Scarlett sir dung dai tu
nhin xung & ngdi thir ba sb it “she”, c6 su
phan biét gidi tinh, v4i sac théi trung hoa khi
trd chuyén cing Rhett vé Melanie Hamilton,
sau khi da ha v&i chong cua Melanie
(Ashley) 1a cham séc cho ¢ dy khi Ashley
di véng). Con trong vi du (29), dich gia da
sir dung danh tir “cé dy” theo biéu thirc:
danh tir than tdc + dai tir, ¢ nhac dén chi
chong yéu 6t ciia minh, voi sic thdi thin
tinh, gan giii:

(28) Scarlett: To keep Melanie company.
You see, she - well, she can’t refugee just
now.

— (29) Scarlett: Dé 1am ban v&i Melanie.
Ong ciing hiéu day? Lic nay cb ay chua thé
di duoc.

Poi voi ngdi thir ba sé nhiéu “they
(them)”: Trong vi du (14), dai tu “they”,
lam chii ngit, dimg & dau ciu va bién thé cua
n6 12 “them” 1am tan ngir, bd ngir cho dong
tir, ngdi thir ba s6 nhiéu, khéng c6 su phin
biét gidi tinh, v6i sic thai trung hod. Con
trong vi du (15), “chiing” 1a dai tur nhan
xung & ngdi thir ba s6 nhiéu trong tiéng Viét,

dé chi bon Yankee (quén linh My, bon co
hoi 1am giau nho chién tranh trong noi chién
0 M1 vao nhitng nam 1860), véi sac théi coi
thuong, khinh bac khi nhic dén.

Trong vidu (30), c6chau gidi Melanie
st dung dai tornhin xung ngdi thuba
sO nhiéu “they” khi trd chuyén cing chu
Henry vé cudc chién, véi sic thai trung hoa.
Con trong vi du (31) dai to “chiing” dugc
su dung dé chi bon Yankee, v&i sic théi
sudng si, ghét bo.

(30) Melanie: Do you think they will?”
— (31) Melanie: Chi ¢6 cho 1a ching sé
chiém duoc khong?

Tu nhiing vi du vé su chuyén dich dai
tr nhdn xung trong giao tiép tiéng Anh sang
tiéng Viét trén cho thdy, ndi dung va ngoi
thir khong d6i nhung c6 su thay doi vé tir
loai va biéu thie xung ho.

b2. Vé danh tir: Tir xung hd bang danh tir
¢6 nhiéu loai nhu tén riéng, danh tir chi vat
(nhan hod), danh tir than tdc, danh tir chi
nghé nghiép, ...

Poéi véi tén riéng: Trong vi du (2), tén
rieng Tom, Boyd dugc st dung khi nhéc
dén, voi sic thdi than tinh nhung khong thé
hién dugc mdi quan h¢ 1ién nhan. Con trong
vi du (8), dugc dich la “anh Tom, anh
Boyd”, v6i sic thdi than tinh va thé hién
duoc moi quan hé thtr bac: Tom, Boyd 1én
tudi hon.

Trong vi du (10), tic gia da cdy dé cho
Scarlett strdung cdhgo vatén cuay trung
nhan 1a “Ashley Wilkes” khi nhic dén, véi
sdc thai lich su, ton trong. Trong vi du (11),
duogc dich 1a “anh Asley Wilkes” (11) cho
thdy Tom, Boyd va Ashley Wilkes 16n tudi
hon Scarlett, c6 sy phan biét gigi tinh Ia
nam, v6i sic thdi né trong, thé hién duoc
tinh cam va mbi quan hé tht bac.

'Cling trong vi dy (10), tdc gia da sir dung
biéu thirc: Mr + tén/ ho, dé goi mot nguoi
nam ndo d6 véi séc thai lich su, trang trong,
“Mr Lincoln”. Trong vi du (11) dugc dich 1a
“6ng Lincoln”, theo biéu thirc: danh tir than
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19c + tén/ ho, dé goi mot ngudi dan éng 16n
tudi, véi sac thai trang trong, c6 sy phén biét
gi6i tinh va thé hién IIlOﬂl quan hé li€n nhan
gitta nguoi n6i nho tudi hon nguodi dugce
nhac dén la éng Lincoln.

Trong vidu (32), Stuart su dung biéu
thic: Miss + tén/ ho, dé nhic dn co cua
Melanie “Miss Pitty”, voi sic thai lich su, c6
thé hién sy phan biét gigi tinh 1 nit. Trong
vi du (33), Stuart da str dung biéu thirc: danh
tir than téc + tén/ ho 1a ¢ Pitty”, voi sic
thai kinh trong, c6 sy phén biét gidi tinh va
¢6 thé hién mbi quan h¢ lién nhan cua con
chau nho tudi d6i voi ngudi 16n tudi hon.

(32) Stuart: Well, Miss Pitty told us.
—(33) Stuart: U, ¢6 Pitty c6 din vay.

Poi véi danh tir chi vdt (nhdn hod):
Trong vi du (8), danh tor ma Stuart dung la
“Goose”, trong truong hop nay, Stuart da
ding hinh anh mgt con ngéng, hinh dnh
khit kho, ngéc nghéch dé goi Scarlett bé
nho, mot cach yéu thuong, tridu mén. Trong
vi du (9), dugc dich 1a “Cé bé kho”, véi sic
thai thadn mat, yéu thuong, c6 su phan biét
gi6i tinh va c¢6 thé mdi quan hé lién nhan:
v&i nguoi yéu thuong nho bé.

Trong vi du (14), danh tr ma Stuart dung
danh tr “Honey , c6 nghia tuong ing chinh
xdac la “mdt ngot/ sw ngot ngao/ (minh/ anh/
em) yéu quy”, trong truong hgp nay, Stuart
da thé hién sy than mat, yéu thuong, ngot
ngao, dé goi Scarlett. Con ¢ vi du (15), dugc
dich 1a “Cung”, véi sic thdi ngot ngao, cung
yéu, chiéu chudng, nang niu, che chd cé su
phan biét gidi tinh va c6 thé hién mdi quan
hé lién nhan: v&i nguoi yeéu thuong nho bé.

Trong vidu (34), Scarlett sir dung danh
tu “Darling”, c6 nghia tuong tng chinh xac
1a “(minh/ anh/ em) yéu qui”, d¢ tro chuyén
mot cich rong lugng, ngot ngao, yéu chicu
véi ¢6 em géi Carreen. Trong vi du (35),
trong truong hop nay, dugc dich 1a “em

cung”, thé hién duoc su rong luong, ngot
ngio, yéu chiéu véi c6 em gai.

(34) Scarlett: Darling, I don’t care a thing
about Brent. — (35) Scarlett: Em cung, chi
chang dé y gi dén Brent déu.

Trong vi du (36), 6ng Gerald O'Hara, cha
cua Scarlett dung “Missy” dé goi con gii,
voi sdc thdi trang trong, rat lich su, c6 su
phan bi¢t gidi tinh 1a nit “Missy (co gdi)”.
Trong truong hop nay, ¢ vi du (37) duoc
dich 1a “tiéu tho”, thé hién su yéu chiéu ciia
ngudi cha, ¢6 chiit hinh dién va dé cao ciing
pha 1dn mot chit bat binh va ting bdc con
gai.

(36) Gerald: Well, Missy! so, you’ve
been spying on me and, like your sister
Suellen last week, you’ll be telling your
mother on me?”.

— (37) Gerald: Nay, tiéu tho, c6 phai cd
rinh rép toi dé rdi ciing nhu con Suellen em
O tudn trudc, mét lai véi ma c6 khdng?

Trong vi du (10, 14), hai anh em sinh do6i
Brent va Scarlett ding biéu thiic: The + tén/
ho + s/es (chi mét gia dinh ai d6) hodc The
+ tinh tr (d¢ chi mot nhém ngudi nao d6),
dé goi bon linh My dau co, truc loi 1a “The

Yankees”. Trong vi du (} 1, 15), duoc dich 1a
“bon Yankee”, v6i sac thai coi thuong,
khinh bac.

Trong vidu (38), Ashley tu nhan minh
1a “a coward (mgt nguwoi hén nhdt)” khi tro
chuyén véi Scarlett, khéng ddm néi hét long
minh. Trong vi du (39), dugc dich 1a “mét
ké khiép nhwoc”:

(38) Ashley: Oh, Scarlett, what a coward
Tam!”

— (39) Ashley: O, Scarlett, anh ding 1a
mot ké khiép nhwoc!

Theo quy tic cla tleng Anh, mdt danh
trsd it chuyén sang sbnhiéu thi phai
thém s/es vao sau danh tor d6. Con trong
tiéng Viét thi thém tr (cdc/ nhitng/ mdy/
bon) vao trudc danh tir d6, tuy theo thai do,
tinh cam cua nguoi néi ma chon tr cho phu
hop.
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Nén trong vi du (14), Stuart dd goi bon
Yakees 1a “cowards (nhiing ngwoi hén
nhat)” Va ¢ vi du (39) dich 12 “nhiing tén
khiép nhwoc”, trong tiéng Viét khi néi dén
dam dong, nhidu nguoi thi thém tir (cdc/
nhitng/ bon) vao trudc danh tur.

Trong vi du (40), nhan vat 1a ba vi gia
Mammy cua Scarlett da sit dung “Witless
nigger (ngwoi da den ngu din)” dé goi
Rosa, dua té géi trén lau, véi sic thai suéng
sd, coi thuong, c6 thé hién mdi quan hé lién
nhan: chu - t§, quan gia/ vi nudi voi day tg,
c6 su phan biét chung toc (ngudi da tring
thong minh, giau c6, con nguoi da den ngu
dan, ngheo kho). Trong vi du (41), duoc
dich la “do moi cdi’, voi sic thdi khinh
thuong, bi xem nhu stdc vat, ¢6 sy phan biét

gidi tinh 1a “cdi (ditng cho vdt: con duc, con
cdi)’, truong hop nay, dich gia dung tu

chuyén dich khong twong ung chinh xdc voi
ndi dung ctia ban ngudn (ban gbc), ma phai
muon hinh anh con vat dé nhan hod cho phu
hop véi dac trung cta nguodi Viét Nam (da
vang, khong c6 sy phan biét chung tdc gitra
ngudi da tring voi nguoi da den) 1a 1y hinh
tugng thong dung, gan giii cua “con mei cdi
(con heo moi den triii, xdu xi, ngu din)”
trong tiéng Viét dé chuyén dich.

(40) Mammy: Witless nigger.
Mammy: P6 moi cdi in hai.

Vé danh tir chi nghé nghiép: Trong vi du
(4, 14), Brent, Stuart st dung biéu thic:
danh tir chi nghé nghiép + tén/ ho, “Judge
Parmalee”, “General Beauregard” voéi sac
thai lich sy, trang trong. Trong vi du (5, 15),
biéu thicc: danh tir chi nghé nghiép + tén/
ho, & dich 1a “thdm phdn Parmalee”, “Dai
tuwong Beauregard”, véi sic thai lich su,
trang trong.

O vi dy (10), tic gia dung theo biéu thuc:
tinh tie s¢ hitu + dong tir + er (thém s/es
néu & sd nhiéu) 1a “our commissioners”,
v6i séc thai lich su, trang trong, tu hao vé
nhitng nguoi 1anh dao cua minh. Trong vi du
(11), duoc dich gia thém tir mdy vao trudc

— (41)

danh tir va tir mang y s6 hitu (ciia), theo biéu
thic: (cdc/ may/ nhitng) + danh tir chi nghé
nghiép + tu s6 hitu (cua), trong trudong hgp
nay la “mdy ong ddc uy ciia minh”, véi sic
thai lich sy, trang trong, tu hao.

Vé danh tir than téc: Trong vi du (14),
Scarlett st dung danh tor than toc “Pa
(Pa/Papa: cha, Ma/ manan: me)”, ngoai ra
trong tiéng Anh ciing c6 cédc danh tir than toc
dé goi ba/ me 1a “dad/ daddy, mom/mommy/
mum/ mummy” dé goi cha/ me cua minh
mot cich than yéu, triru mén. Bén canh d6, &
vi du (14), Scarlett sir dung biéu thirc: rinh tir
5o hitu + danh ti thdn toc nhu “his (father/
mother)” dé nhic dén cha/ me cua ai d6 (cha
cuia Ashley), voi sac thai lich su, trang trong,
yéu thuong. Trong vi du (11), biéu thic:
danh tir than toc + dai tr nhdn xung, “ba
61”, dugc st dung dé Scarlett nhic dén cha
ctia Ashley, dugc dich 1a “ba anh ay”, theo
biéu thic: danh tir than téc + dai tir chi
dinh, v6i sic thdi yéu thuong, kinh trong, thé
hién 6 mbi quan hé lién nhan: cha/ me¢ va
con cdi.

Vi du (42), nhan vat la Scarlett dung
“mother - you” d& goi me cta minh, véi sic
thai lich sy, kinh trong va dung dai tir dé
xung 14 “I”, véi sc thai trung hoa. Trong vi
du (43), duoc st dung danh tir than toc “md
(theo phuwong ngit Nam)’ va tg xung la
“con”, Tt lich sy, yéu thuong.

(42) Scarlett: Mother, the lace is loose on
my new ball dress and I want to wear it
tomorrow night at Twelve Oaks. Won’t you
please fix it?

— (43): Ma! Ao da hoi con st ren roi,
con mudn ban né ngay mai & Twelve Oaks.
M3 c6 thé két lai cho con ché?

Trong vi du (44), nhan vat Melanie s
dung danh tu than tdc “Uncle (chiu/ bdc/
cdu/ dwong)”, véi sic thdi trang trong, theo
biéu thirc: Danh tir thdn téc + tén/ ho va dai
tir nhan xung ngdi thir hai “you”, véi sic
thdi trung hoa khi trd chuyén vé cudc chién
cuing chd Henry (chid cua Charles va
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Melanie, la luat su & Atlanta, mot 6ng gia
nho nhin va vui tuoi). Trong vi du (45), biéu
thic: Danh ti thdn toc + tén/ ho, duoc su
dung dé nhic dén “chii Henry”, véi sic thai
trang trong, lich su.

(44) Melanie: Oh, Uncle Henry! do you
think ...?” —(45) Melanie: “Oi, chi Henry!
Chicéchola...?

Tur nhitg vi dy vé sy chuyén dich danh
tu xung ho trong giao tiép tleng Anh sang
tiéng Viét, ching t6i nhan thay noi dung va
ngdi thir khong d6i nhung cé nhiéu thay doi
vé cach sir dung biéu thirc xung hd trong
glao tiép cho phit hop vai thdi do, tinh cam,
mdi quan hé lién nhan, vi thé va dic trung
van hoa cua ngdn ngit dich. C6 khi, viéc
chuyén dich danh tir xung hé tir tiéng Anh
sang tiéng Viét khong thé dich sit nghia ma
phai dung nghia twong duong.

5. Van dung li thuyét chuyén dich tir
ngir xung ho giirta hai ngon ngir trong
giang day

Do trong tiéng Anh, cdc nhin vat thuorng
sir dung dai tir nhan xung trong giao tiép dé
chuyén tai noi dung, chi voi sac thdi trung
hoa, con trong tleng Viét, ciac dai tir nhin
xung phan bo khong déu vé sic thai (khong
c6 dai tr nhan xung & sdc thdi lich su, trang
trong, chi c6 & sic thai trung hoa, than mat
va sudng si), khong du dai tir xung ho dé su
dung trong giao tiép, do d6 danh tir xung ho
co ph?m lan 4t, cho nén, khi dich nhiing cau
c6 dai tir nhan xung thi khong thé dich tuong
duong “mdt ddi mot” duge. Pé dam bao nodi
dung va sic thai biéu cam cta né thi bat
budc ngudi dich phai thay dbi biéu thirc
xung ho cho phu hgp véi tung mic do cua
hoan canh, tinh huéng, trang thai va ban sic
van hod theo tirng loai hinh ngdén ngtr khic
nhau.

Ttr nhitng van dé trén, ching tdi ¢6 nhiing
dé xuat véphuwong phdp chuyén dich
tir xung hd tir ngdn ngit ngudn (tiéng Anh)
sang ngdn ngit dich (tiéng Viét) nhu sau:

a. Viéc chuyén dich mot tir xung hé tw
ngon ngit nguon sang ngon ngir dich khong
phai liic ndo ciing twong tmg chinh xdc vé tir
logi. C6 thé dich dai tir xung ho thanh dai tur
xung hd, danh tr xung ho thanh danh tu
xung hd nhung ciing c6 thé dich theo biéu
thirc xung ho & dang twong (g vé nghia ciia
ngon ngir dich (tiéng Viét).

No6i chung, tuy theo ngit canh, hoan canh
cua cudc thoai ma co su chuyén dich cho
phit hgp, cuthé & ddy latiéng Anh sang
tiéng Viét:

Pai tr — dai to nhu “they” ¢ vi du (30)
— “chiing” & vi du (31).

Pai tir — biéu thirc xung h6 nhu “we” &
vidu (22) — “tui nay” & vi du (33).

Pai tir — danh tir than tc nhu “You - I’
o vidu (16) — “anh - em” & vi du (17).

b. Viéc chuyén dich mot danh tw xung ho
tir ngén ngit nguon sang ngén ngi dich
khong twong img chinh xdc véi ¥ nghia goc,
la cach dich ngon ngit dich khiac véi ngdn
ngit ngudn, ma y nghia dich nay 1a nghia
béng (nhan hod), c6 thé ding biéu tugng nio
d6 gén voi dic trung van hod ctia ngdn ngir
dich, thong dung hon so véi y nghia cua
ngdn ngit ngudn. Vi du:

Danh tir “Goose” & vi du (8), c6 nghia
tuong ng chinh x4c 12 “con ngéng cdi’
hoac 12 “ngwoi ngéc nghéch, ngwoi kho
dai”, duogc dich sang tiéng Viét, trong ngir
canh nay, Stuart dung de goi Scarlett mot
cich yéu thuong, triéu mén 1a “Cé bé kho”
G vi du (9).

Danh tu “Witless nigger” & vi du (40) cta
ngdn ngir ngudn (tiéng Anh), c6 nghia tuong
mg chinh xdc 12 “ngwoi da den ngu din”,
nhung trong ngdén nglt dich khong c6 hinh
anh cta nguoi da den nén khong chuyén tai
dugc hét noi dung, phai ding hinh tugng
“con heo moi cdi’, thong dung, gin gii
trong tiéng Viét, nhu & vi du (41) 1a “Pd
moi cai” an hai.
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Hoac nhu danh tir “honey” & vi du (14),
c6 nghia tuong g chinh xdc 1a “mdt ong/
mdt ngot”, khi dich sang tiéng Viét ciing
trong nglt canh ma Stuart ding d& goi
Scarlett mot cich yéu thuwong, triu mén la
“cung” & vi du (9).

C. Chuyén dich mot danh tir xung ho ti
ngon ngit nguon sang ngoén ngi dich twong
g chinh xdc véi ¥ nghia géc, 1a céch dich
céc biéu thic xung hd nhu: danh tir than téc
+ tén/ ho, clia cic nhan vat tham gia giao
tiép & ngdn ngir ngudn (tiéng Anh), c6 nghia
tuong Ung chinh xic voi ngdén ngl dich
(tiéng Viét). Can phai ton trong th bac, vi
thé, mbi quan hé lién nhén, thai do, tdm li,
tinh cdm va van hod ctua nhin vat & ngdn
ngit dich (tiéng Viét) trong gia dinh va ngoai
xa hoi nhu cac vi du (42): Danh tir than
toc “mother” dugc cd con gai Scarlett st
dung dé goi me mot cich yéu thuong, lich
su, c6 nghia tuong Ung chinh xic la “me/
md” trong tiéng Viét. Pa sd cic ba me ¢
Viét Nam dugc con ciia minh goi mét cich
yéu thuong, lich sy nhu vdy, nén & vi du
(43), danh tir than toc “Ma” dugce st dung.

Hodc nhu, bicu thirc: danh tir than téc +
tén/ ho nhu “Uncle Henry” 6 vi du (44), voi
sdc thdi trang trong, lich sy, “Uncle” trong
tiéng Anh c6 nghia twong tmg chinh xdc la
“chii/ bdc/ cdu” thi sang tiéng Viét, vdi sic
thai trang trong va lich sy nhu vay, nén & vi
du (45), biéu thuc: danh nir than téc + tén/
ho nhu “Chii Henry” dugc st dung.

6. Két luan

Tu nhitng miéu td, phan tich trén, cho
thdy tirngir xung hé dwoc sirdung & hai
ngdn ngit c¢6 thé hién thdi do tinh cam, tAm
11, nhén thuc, théi quen, van ho4, ... cua

nhan vét tham gia giao tiép. Trong tiéng Anh
tir ngit xung ho it bi chi phdi vé dia vi, tudi
tdc, tinh cam, mbi quan h¢ lién nhan hon
trong tiéng Viét.

Trong tiéng Anh, dai tir nhan xung dugc
su dung phé bién hon danh tir, con trong
tiéng Viét thi danh tir (chi yéu 1a danh tir
than toc) duoc st dung phé bién hon dai tir
va dugc dung véi nhiing biéu thirc xung ho
da dang hon nén né chiém s luong tir rat
16n va c6 phan lan 4t cic dai tir trong giao
tiép.
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